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SERVISNÍ SMLOUVA

technické podpoře a servisu analyticko-rešeršnich a monitoŕovacích systémů

č.j. Centrálního zadavatele: PPR-32372/ČJ-2016-990640
č.j. TOVEK: 16048P

(dále jen Smlouva)

mezi

Česká republika, Ministerstvo vnitra
se sídlem: Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7
IČO: 00007064
DIČ: CZ00007064
zastoupená: Ing. Martinem Šlemerem, vedoucím odboru veřejných zakázek po|icejnjho

prezidia ČR

adresa pro osobní doručováni: Pelléova 21, 160 00 Praha 6 - Bubeneč
adresa poštovní: Ministerstvo vnitra ČR, poštovní schránka 160, 160 41 Praha 6
bankovní spojení: Česká národní banka Praha, č.ú.

(dále jen Centrální zadavatel)

a

TOVEK, spol. S r.o.
se sídlem:
hlavni provozovna
a poštovni adresa:
spoiečnost zapsána:
IČO:
DIČ
bankovní spojeni:
zastoupená:

u Nikolajky 820/4, 150 00 Praha 5 Smíchov

Chrudimská 1418/2, 130 00 Praha 3
do OR vedeného Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 23804
49687981
CZ 49687981
KB Praha Centrum, expozitura Praha 7 - Letná, č.ú.
Ing. Tomášem Vejlupkem, jednatelem společnosti

(dále jen TOVEK nebo prodávajicľ)

Smluvní strany se dohodly niže uvedeného dne na uzavření této Smlouvy dle ustanovení zákona č. 89/2012
Sb. Občanský zákoník (dále jen oz) a souvisejících předpisů v platném znění.

1. PŘEDMĚT SMLOUVY

1. 1 Předmětem Servisní smlouvy je poskytování souboru služeb do 31.12.2020 v tomto rozsahu:
A) zabezpečení souboru odborných služeb (dále jen ,,technická podpora") k softwarovému řešení

,,Analyticko-rešeršní a monitorovací systém TOVEK, (dále jen ,,ARMS"), které mají centrálni
zadavatel a veřejní zadavatelé právo užívat na základě platné licenční smlouvy;

B) poskytnuti školeni na vybranou funkcionalitu ARMS:
C) poskytnuti licence pro přistup k databázi MAGNUS a DatlabVZ

2. PODMÍNKY POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

2. 1 Seznam služeb a kalkulace ceny na definované období, ve kterém budou služby poskytovány, jsou
uvedeny ve Specifikaci souboru služeb, která tvoří Přílohu č. 1 této Smlouvy.

2. 2 Společnost TOVEK nabídne před uplynutím definovaného období centrálnímu zadavateli prod|oužení
služeb na další období dle aktuálních podmínek, a to zasláním Specifikace Servisní smlouvy
k odsouhlasenI centrálním zadavatelem.



2, 3 Služby technické podpory budou poskytovány a čerpány v souladu s licenčními a servisními
podmínkami výrobců, které jsou přIlohou této smlouvy. Ostatní a doplňujíci pod minky, na kterých se
smluvní strany dohodly, jsou popsány v této Smlouvě. ,

3. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

3. 1 Celková cena za poskytováni služeb za definované období je stanovena dohodou a činí:

43 015 116,00 Kč (slovy: čtyřicettřimi|ionůpatnácttisÍcstošestnáct korun českých) bez dph
52 048 290,36 Kč (slovy: padesátdvami|ionůčtyřicetosmtisÍcdvěstědevadesát_korun

českých_třicetšest_haléřů) včetně DPH ve výši 21%.

Celková cena včetně DPH může být změněna pouze v případě zákonné změny sazby DPH.

3. 2 Podrobná kalkulace na centrálního zadavatele a veřejné zadavatele je vyčíslena v Příloze č. 1 této
Smlouvy.

3. 3 A) Společnost TOVEK po podpisu Smlouvy vystaví centrálnímu zadavateli a veřejným zadavatelům
daňové doklady (faktury) za znovuobnoveni technické podpory ARMS za období leden - červenec
2017 v celkové výši 4 558 090,67 KČ bez DPH (5 515 289,71 KČ včetně DPH 21%) s třicetidenní
lhůtou splatnosti od data doručeni faktury na adresy centrálnIho zadavatele a veřejných zadavatelů
dle specifikace centrálního zadavatele a veřejných zadavatelů, která je uvedena v příloze Č.2 této
smlouvy.

B) Platby za služby definované v čl.1 této smlouvy v srpnu a záři 2017 a v 4 Q roku 2017 budou
prováděny formou čtvrtletních splátek:
za srpen a záři 2017 v celkové výši 2 105 372,33 KČ bez DPH (2 547 500,52 KČ s DPH)
za 4 Q 2017 v celkové výši 2 931401,00 Kč bez DPH (3 546 995,21 Kč s DPH)
Faktury budou vystaveny vždy poslední pracovni den kalendářního čtvrtletí s třicetidenní lhůtou
splatnosti od jejich prokazatelného doručeni na adresy centrálního zadavatele a veřejných zadavatelů
za technickou podporu ARMS daného kalendářního čtvrtletí.
Faktury doručené centrálnímu zadavateli a veřejným zadavatelům v terminu od 1.12. 2017 do
31.1.2018 jsou splatné ve lhůtě 60 dnů od data jejich prokazatelného doručeni na adresy centrálního
zadavatele a veřejných zadavatelů.

C) Daiši platby za služby definované v čl.1 této smlouvy v roce 2018, 2019, 2020 budou prováděny
formou čtvrtletních splátek v celkové výši 2 785 021,- Kč bez DPH ( 3 369 875,41 Kč včetně DPH
21%) budou vystaveny vždy poslední pracovni den kalendářního čtvrtletí s třicetidenní lhůtou
splatnosti od jejich prokazatelného doručeni na adresy centrálnIho zadavatele a veřejných zadavatelů
za technickou podporu ARMS daného kalendářního čtvrtletí.
Faktury doručené centrálnímu zadavateli a veřejným zadavatelům v terminu od 1.12. daného roku do
31.1.následujiciho roku jsou splatné ve lhůtě 60 dnů od data jejich prokazatelného doručeni na adresy
centrálního zadavatele a veřejných zadavatelů.

D) V případě, že v době platnosti smlouvy si centrálním zadavatel nebo veřejní zadavatelé dokoupí
další licence ARMS TOVEK na základě samostatného smluvního vztahu může být sepsán dodatek
této smlouvy k rozšířeni služeb definovaných v čl.1 této smlouvy na tyto nové licence.

3. 4 Centrálni zadavatel a veřejní zadavatelé jsou povinni cenu uhradit v uvedené době splatnosti
bezhotovostně na účet společnosti TOVEK.

3. 5 V případě prodlení centrálního zadavatele nebo veřejného zadavatele s úhradou smluvní ceny je
společnost TOVEK oprávněna požadovat úhradu zákonného úroku z prodlení ve výši stanovené
přIslušnými právními předpisy z účtované ceny za každý započatý den prodlení. V případě prodlenľ
centrálního zadavatele nebo veřejného zadavatele bude Tovek uplatňovat své nároky u pověřené
osoby za smluvní vztah centrálního zadavatele. V případě prodlení společnosti Tovek s poskytnutím
stanovených služeb je centrální zadavatel nebo veřejný zadavatel oprávněn požadovat zaplaceni
smluvní pokuty ve výši 0,05% za každý započatý den prodlení.

3. 6 Úrok z prodlení a smluvní pokuta jsou splatné do 30 dnů ode dne doručeni písemné výzvy k jejich
úhradě, spolu s jejich vyúčtováním na adresu pro doručováni strany povinné.



3. 7 Smluvní pokuty, které vůči prodávajÍcÍmu uplatňuje centrálni zadavatel, vyřizuje pověřený pracovník
Správy logistického zabezpečeni PP ČR, za veřejného zadavatele smluvní pokuty vůči prodávajícímu
uplatňuje pověřený pracovník veřejného zadavatele. ,

4. ZPŮSOBILOST SPOLEČNOSTI TOVEK

4. 1 Společnost TOVEK prohlašuje, že je na základě platných smluvních vztahů se třetími stranami
oprávněna poskytnout plněni dle této Smlouvy.

4. 2 Společnost TOVEK prohlašuje, že disponuje kvalifikovanými pracovníky a technickým vybavením
v miře nezbytné pro poskytování odborných služeb, které jsou předmětem plněni této Smlouvy.

5. ZÁRUKY

5. 1 Společnost TOVEK poskytuje na vlastni Produkty záruku v rozsahu 24 měsíců od dodávky.
5. 2 Společnost TOVEK zaručuje, že odborné služby technické podpory poskytované Centrálnímu

zadavateli dle této Smlouvy budou prováděny na profesionálni úrovni odpovídajÍcĹ zvyklostem v
oblasti informačních technologii. Společnost TOVEK poskytuje v tomto smyslu na své služby záruční
dobu 12 měsíců s tím, že záruční doba začíná běžet od data poskytnutí každé služby.

6. PRÁVO Z VADNÉHO PLNĚNÍ

6. 1 Centrální zadavatel nemůže vůči společnosti TOVEK uplatňovat právo z vadného plnění v případech,
kdy společnost TOVEK vadné plněni nezavinila, zejména v těchto případech:
a. Centrálnímu zadavateli vznikla škoda v souvislosti s využíváním Produktů v rozporu

s dokumentací dodanou k produktům nebo v rozporu s pokyny či doporučeními, které jsou
předmětem Technické podpory, Instalace či ŠkolenI;

b. vadné plněni ze strany společnosti TOVEK bylo způsobeno zásahem vyšší moci.
6. 2 Společnost Tovek není povinna nahradit centrálnimu zadavateli škodu, která bude převyšovat cenu

obdrženou za plnění této Smlouvy.

7. SMLUVNÍ SANKCE

7. 1 V případě prodlení společnosti TOVEK se splněním kterékoliv povinnosti v souvislosti s dodávkou
služby je centrálni zadavatel oprávněn požadovat od společnosti TOVEK zaplaceni smluvní pokuty za
každý započatý den prodlení ve výši 0,05% z ceny neuskutečněné služby v konkrétním období. Do
doby prodlení se nezapočítává doba, po kterou byl centrálni zadavatel v prodlení s poskytnutím
součinnosti požadované společností TOVEK v souvislosti s dodávkou služby.

7. 2 V případě prodlení centrálního zadavatele s plněním kteréhokoliv peněžitého závazku v souvislosti
s dodávkou služeb je společnost TOVEK oprávněna požadovat od odběratele zaplaceni smluvního
úroku z prodlení za každý započatý den prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky, Po dobu tohoto
prodlení není centrální zadavatel oprávněn využívat jakoukoli službu definovanou v této smlouvě.

7. 3 Smluvní pokuty na základě této Smlouvy jsou splatné do třiceti dnů od doručeni písemného oznámení
o uplatnění smluvní pokuty a o její výši druhé smluvní straně.

7. 4 Uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo poškozené strany na náhradu škody.

8. DOBA TRVÁNÍ PLATNOSTI SMLOUVY A ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY

8. 1 Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti jejím
zveřejněním v registru smluv, které zabezpečí centrálni zadavatel.

8. 2 Smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to od 25.7.2017 do 31.12.2020.
8. 3 Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou obou smluvních stran. V případě ukončení účinnosti Smlouvy

přetrvává povinnost stran uhradit dlužné platby a smluvní pokuty vyp|ývajÍcÍ ze Smlouvy.
8. 4 Smluvní strany jsou dále oprávněny odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušeni této

smlouvy s účinnosti ode dne doručeni písemného odstoupeni od smlouvy druhé smluvní straně.

Za podstatné porušení se považuje zejména:

prodlení společnosti TOVEK s poskytnutím služeb o vÍce než 30 dni,
prodlení centrálního nebo veřejného zadavatele s úhradou faktury o vÍce než 30 dní

,

,,



{

Centrálni zadavatel je dále oprávněn od této kupní smlouvy okamžitě odstoupit v případě, že:

vůči majetku společnosti TOVEK probíhá insolvenčni řizení, v němž bylo vydáno rozhodnuti
o úpadku, pokud to právni předpisy umožňuji, '
insolvenčni návrh na společnost TOVEK byl zamítnut proto, že majetek společnosti TOVEK
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčniho řízeni,
společnost TOVEK vstoupí do likvidace.

8. 5 V případě zániku Centrálniho zadavatele nepřecházejí na jeho právního nástupce práva a povinnosti
dle této Smlouvy s výjimkou povinnosti stanovené dle následujiciho odstavce, pokud se právni
nástupce Centrálního zadavatele nedohodne se společnosti TOVEK jinak.

8, 6 V případě jakéhokoliv ukončeni účinnosti smlouvy nebo jejího zrušeni nevzniká Centrálnímu
zadavateli nárok na vráceni jakékoliv částky zaplacené dle této Smlouvy společnosti TOVEK
s výjimkou částek vyplývajících ze záruk poskytovaných společnosti TOVEK dle této Smlouvy.

8. 7 Povinnost Centrálního zadavatele uhradit daňové doklady (faktury) vystavené před ukončením
účinnosti Smlouvy, povinnost obou smluvních stran uhradit smluvní sankce vzniklé před ukončením
účinnosti Smlouvy a závazky obou smluvních stran dle bodů 9.1 a 11.1 této Smlouvy trvají i po
ukončeni účinnosti Smlouvy.

8, 8 Účinky odstoupeni od smlouvy nastávají okamžikem doručeni písemného projevu vůle odstoupit od
této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupeni od smlouvy se nedotýká zejména nároku na náhradu
škody a smluvní pokuty.

9. OCHRANA INFORMACÍ

9, 1 Smluvní strany se zavazuji zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, které
při plněni této smlouvy získá druhá strana nebo o jeho zaměstnancích a spo|upracovnicich a nesmí je
zpřístupnit bez písemného souhlasu druhé strany žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem
této smlouvy. Za důvěrné informace centrálního a veřejného zadavatele se dále bezpodmínečně
považuji veškerá data, která obsahuje systém centrálního a veřejného zadavatele, která do něj mají
být, byla nebo budou prodávajíckn, centrálním nebo veřejným zadavatelem či třetími osobami vložena
i data, která z něj byla získána. Bez ohledu na ostatní ustanoveni této Smlouvy jsou za důvěrné
informace centrálního a veřejného zadavatele považovány též zdrojové kódy systému centrálního a
veřejného zadavatele, jejichž poskytnutí třetí osobě by mohlo ohrozit bezpečnost dat centrálního a
veřejného zadavatele v tomto systému. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončeni účinnosti této
smlouvy.

9. 2 Závazek uvedený v předchozím bodě se nevztahuje na informace, které:
a) se vědomě a bez pochybeni staly součásti veřejně přístupných materiálů;
b) poskytne TOVEK výrobci nebo dodavateli Produktů v rozsahu nutném pro zajištěni plněni této

Smlouvy; , ,
c) pokud se jedná o zpřístupněnÍ informace vyžadované zákonem nebo závazným rozhodnutím

oprávněného orgánu.
9. 3 Smluvní strany odpovídají za porušeni povinnosti mlčenlivosti dle tohoto odstavce svými zaměstnanci

a třetími osobami, které byly kteroukoliv smluvní stranou pověřeny prováděním jednotlivých činnosti
dle Smlouvy a v této souvislosti se zavazuji předávat důvěrné informace výhradně osobám
oprávněným smluvními stranami.

9. 4 Smluvní strany se zavazuji v případě porušení závazku blíže specifikovaného v čI. 9.1 zaplatit druhé
smluvní straně smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč s DPH.

9. 5 Dodavatel není oprávněn připojovat jakákoli vlastni zařízení nebo zprostředkovávat jakýkoli logický
přistup do ICT infrastruktury Objednatele, pracující s reálnými daty. V případě stavu, kdy Objednatel a
Dodavatel společně odstraňuji závadu v předmětu díla nebo v datech, je možný přistup k reálným
datům jen pod dohledem odpovědného pracovníka Objednatele a jen za účelem odstraněni závady.

10. KONTAKTNÍ SPOJENÍ, OPRÁVNĚNÉ A ODPOVĚDNÉ OSOBY

10. 1 Veškeré písemnosti dle této Smlouvy budou centrálni zadavatel i veřejní zadavatelé doručovat na
následujÍcÍ adresu pro doručováni

jméno .

Poštovni adresa TOVEK, spol. s r.o., Chrudimská 1418/2, 130 00 Praha 3

Fax
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10. 2 Veškeré písemnosti dle této Smlouvy bude Společnost TOVEK doručovat na adresy veřejných
zadavatelů, uvedeně v příloze Č.2 této smlouvy.

q

10. 3 Oprávněnými osobami určenými centrálním zadavatelem pro přímý kontakt se společnosti TOVEK
ohledně plněni této Smlouvy jsou:

Oprávněná osoba

.
Telefon

974

974

Techničtí zástu pci
centrálnIho zadavatele a
veřejných zadavatelů

Seznam
technických
zástupců bude
společnosti TOVEK
předložen do 5 dnů
od podpisu této
smlouvy.

E-mail Oblast plnění

Organizace a
administrativa veřejné
zakázky.

Organizace a přebírání
smluvnIho plněni
vyplývajicího ze smlouvy.
Organizace seminářů,
workshopů,lMZ,..

Zástupci oprávnění
převzít část plněni dle
této smlouvy.

10. 4 Odpovědnými osobami určenými společnosti TOVEK pro přímý kontakt s centrálním zadavatelem a
veřejnými zadavateli ohledně plněni této Smlouvy jsou:

Oprávněná osoba

Wiedermann

Telefon

+420 604 651 587

+420 602 200 599

+420 222 728 129

E-mail Oblast plněni

Technická podpora

Technická podpora

Organizace a předáváni
smluvního plněni
vyplývajícího ze
smlouvy.
Organizace seminářů,
workshopů,lMZ,..

11. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

11. 1 Smluvní strany se zavazují, že budou jakékoliv spory vzniklé z plněni Smlouvy řešit smírnými
prostředky (jednání, konzultace). V případě, že smírnými prostředky nebude možné dosáhnout
vzájemné dohody, budou se vzniklé vztahy a spory řešit dle OZ a dalších relevantních právních
předpisů.

11. 2 Tato Smlouva s dále uvedenými přílohami a případnými dodatky představuje úplné ujednání mezi
smluvn imi stranami a nahrazuje všechna ujeď nání vztahujÍcÍ se k předmětu této Smlouvy, která byla
v minulosti mezi smluvními stranami učiněna v písemné nebo ústní podobě.

11. 3 Jakékoliv změny nebo dodatky této Smlouvy musí mít písemnou formu a musí být odsouhlaseny
oběma smluvními stranami.

11. 4 Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech, z nichž společnost TOVEK obdrží jeden stejnopis a
centrálni zadavatel 2 stejnopisy.
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11. 5 Nedílnou součásti

Příloha č. 1
Příloha č. 2
Příloha č. 3
Příloha č. 4

této Smlouvy jsou nás|edujĹcÍ přilohy:

Specifikace předmětu plnění smlouvy
Specifikace ceny, centrálního zadavatele a veřejných zadavatelů
Licenční a servisní podmínky Tovek
Licenční a servisní podmínky IBM_IPLA_CZ

11. 6 Obě smluvní strany po přečteni Smlouvy prohlašuji, že s jejím obsahem souhlasI a že Smlouva byla
sepsána na základě pravdivých údajů, jejich pravé a svobodné vůle a zároveň shodně prohlašuji, že
jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavřeni Smlouvy bránily. Na důkaz toho připojují své
podpisy.
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LICENČNÍ A SERVISNÍ PODMÍNKY TOVEK

Část A: Licenční podmínky

DEFINICE

Software znamená počítačový kód vykonávající funkce popsané v dokumentaci a určený pro spouštěni na daném typu
procesoru (CPU) a operačního systému.
Dokumentace znamená dokumenty v tištěné nebo elektronické podobě popisující funkce Softwaru a způsob
a podmínky jeho užíváni.
Nová verze znamená aktualizaci Softwaru nebo Dokumentace nahrazující jejich užívané verze, přičemž nová a stará
verze se nesmějí užívat současně.
Produktem se rozumí Software, Dokumentace nebo Nová verze, ke kterým drží Poskytovatel licence autorská práva.
Nabyvatel licence znamená fýzickou či právnickou osobu, která je oprávněna využívat licencované Produkty.
Poskytovatelem licence se rozumí společnost TOVEK, spol. s r.o.

1. UŽÍVÁNÍ PRODUKTŮ

1.1 Nabyvatel licence získává tímto nevýhradní a nepřevoditelné právo užívat Produkty dodané společnosti TOVEK za
niže stanovených podmínek.

1.2 Nabyvatel licence je povinen za oprávněni užívat Produkty dodané společnosti TOVEK zaplatit sjednanou cenu
v plné výši a v dohodnutém terminu.

1.3 Výkonem práva podle předchozí věty může Nabyvatel licence pověřit jen své zaměstnance a statutární orgány
nebo jejich členy.

1.4 Nabyvatel licence může užívat Produkty dodané společnosti TOVEK pouze ve svém sidle, případně místě
podnikáni.

1.5 Nabyvatel licence je oprávněn užívat Produkty dodané společností TOVEK pouze pro plněni úkolů spadajících do
jeho předmětu činnosti.

1.6 Nabyvatel licence nesmí umožnit žádné třetí osobě jakékoli užíváni Produktů dodaných společnosti TOVEK nebo
jejich přímých derivátů, zejména nesmí umožnit třetí osobě užívat Produkty dodané společnosti TOVEK nebo jejich
přímé deriváty v režimu sdíleni strojového času procesorových jednotek (CPU) nebo přes veřejnou počítačovou síť
(internet).

1 .7 Nabyvatel licence umožni používání určitého Produktu pouze takovému počtu uživatelů, který odpovídá uzavřené
smlouvě a zaplacené ceně za užívání Produktů.

1.8 Nabyvatel licence je oprávněn pořídit si jednu kopii příslušného Softwaru dodaného společnosti TOVEK, a to
pouze za účelem archivace a zálohování. K pořizováni jiných kopii Softwaru není Nabyvatel licence oprávněn.

1.9 Nabyvatel licence je oprávněn pořizovat si pro plněni úkolů, které spadají do jeho předmětu činnosti, kopie
Dokumentace dodané společnosti TOVEK pouze v počtu odpovidajicim nejvyššímu přípustnému počtu uživatelů,
kteří jsou podle uzavřené smlouvy a zaplacené ceny oprávněni určitý Produkt dodaný společnosti TOVEK
současně užívat. K pořizováni jiných kopii Dokumentace není Nabyvatel licence oprávněn.

1.10 Nabyvatel licence nesmí užívat Produkty dodané společnosti TOVEK mimo území České republiky bez
předchozího výslovného písemného souhlasu společnosti TOVEK a ani takové Produkty nebo jejich přimě deriváty
bez zmíněného souhlasu společnosti TOVEK mimo území České republiky vyvážet. Společnost TOVEK může
odepřít uděleni souhlasu dle předchozí věty jen ze závažných důvodů.

1.11 Nabyvatel licence nesmí provádět žádné úpravy, doplňky ani změny Produktů dodaných společnosti TOVEK.
1.12 Nabyvatel licence je povinen zachovat podobu počítačového kódu, ve které mu společnost TOVEK Software

dodala. Nabyvatel licence je povinen zdržet se všech pokusů o rekonstrukci počítačového kódu Softwaru
dodaného společností TOVEK a je rovněž povinen jakékoli pokusy o rekonstrukci počítačového kódu Softwaru
dodaného mu společnostI TOVEK nestrpět.

1 .1 3 Nabyvatel licence je povinen zajistit, že Software dodaný společnosti TOVEK je používán v souladu
s Dokumentaci a všemi instrukcemi, jež společnost TOVEK vydá.

1.14 Nabyvatel licence je povinen vést úplnou a aktuálni evidenci všech mist, kde se kopie Produktů dodaných
společnosti TOVEK nacházejí, jakož i počtu těchto kopii.

.
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1.15

1.16

2.

2.1

2.2

3.

3.1

3.2

Nabyvatel licence je povinen na všech Produktech dodaných společnosti TOVEK a jejich kopiích zachovat
v neporušené podobě úplné označeni takových Produktů, veškeré informace týkající se autorství Produktů,
a všechna varováni před neoprávněným užíváním Produktů.
Nabyvatel licence je povinen na žádost společnosti TOVEK, maximálně však jednou ročně, vydat písemné
prohlášeni, v němž výslovně uvede, že Produkty dodané společnosti TOVEK užívá v souladu s těmito licenčními
podmínkami,

SMLUVNÍ SANKCE

V případě prodlení společnosti TOVEK se splněním kterékoliv povinnosti v souvislosti s dodávkou Produktu je
odběratel oprávněn požadovat od společnosti TOVEK zaplacení smluvní pokuty za každý započatý den prodlení
ve výši 0,05% z ceny neuskutečněné dodávky Produktu. Do doby prodlení se nezapočítává doba, po kterou byl
odběratel v prodlení s poskytnutím součinnosti požadované společnosti TOVEK v souvislosti s dodávkou Produktu.
V případě prodlení odběratele s plněním kteréhokoliv peněžitého závazku v souvislosti s dodávkou Produktu je
společnost TOVEK oprávněna požadovat od odběratele zaplacení smluvního úroku z prodlení za každý započatý
den prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky. Po dobu tohoto prodlení odběratel není oprávněn žádný z dodaných
Produktů jakkoliv užívat.

ZÁRUKY

3.3

3.4

V případě, že vyjde najevo jakákoli právni vada dodaného Produktu, společnost TOVEK zaručuje nápravu této
vady jedním z následujícich způsobů:
a) získat pro Nabyvatele licence oprávněni užívat dodaný Produkt:
b) nahradit dodaný Produkt nebo ho změnit tak, aby přestal trpět jakoukoli právni vadou a přitom vykonával

stejné funkce jako Produkt původní.
Společnost TOVEK zaručuje funkčnost Software popsanou v Dokumentaci a to výhradně jen při dodržení pokynů
a postupů uvedených v Dokumentaci a při využíváni na odpovidajici platformě (typu operačního systému
a procesoru).
Za porušeni záruky se nepovažuje, jestliže:
a) Produkty dodané společností TOVEK nesplňuji funkce či požadavky neuvedené v Dokumentaci nebo jakékoli

požadavky mlčky předpokládané: nebo
b) Software dodaný společnosti TOVEK nebude možno využívat bez přerušeni; nebo
C) Software dodaný společnosti TOVEK není bez vad nebo nebude schopen vykonávat funkce, popsané

v Dokumentaci, v kombinaci s hardwarem či softwarem nedodaným nebo výslovně neschváleným
společnosti TOVEK.

V případě výskytu jakékoli faktické vady Produktů společnost TOVEK zaručuje odstranit vadu za podmínek
stanovených v Části B: Servisní podmínky tohoto dokumentu. Pokud se společnosti TOVEK takto podaří odstranit
faktickou vadu dodaného produktu, nejedná se o porušeni Licenčních a servisních podmínek Tovek.

Společnost TOVEK není povinna nahradit Nabyvateli licence škodu, která bude převyšovat licenční poplatek (cenu
za užívání produktů).

4. TRVÁNÍ LICENCE A JEJÍ ZÁNIK

4.1 Nabyvatel licence je oprávněn užívat Produkty dodané společnosti TOVEK po sjednanou dobu, a to za
předpokladu uhrazení ceny v plné výši a v dohodnutém terminu.

4.2 Společnost TOVEK je oprávněna zrušit předčasně licenci, pokud Nabyvatel licence:
a) neuhradí sjednanou cenu v plné výši a v dohodnutém terminu
b) poruší jakoukoli svoji povinnost vůči společnosti TOVEK, vyplývajici pro Nabyvatele licence z těchto

licenčních podmínek nebo ze zákona.
4.3 Pokud se tak smluvní strany dohodnou, společnost TOVEK po uhrazeni ceny vystaví Nabyvateli licence licenční

certifikát, který uvede přehled licencovaných Produktů a období platnosti licence.
4,4 Zrušeni licence musí být učiněno písemně a nejpozději do 7 dnů ode dne, kdy se společnost TOVEK dozvi

o porušeni povinnosti Nabyvatelem licence. Nabyvatel licence je poté povinen dle písemného pokynu společnosti
TOVEK zničit nebo vrátit všechny Produkty dodané společností TOVEK a všechny jejich kopie.

4.5 V případě zániku Nabyvatele licence nepřecházejí automaticky práva a povinnosti na jeho právního nástupce.
V takovém případě právni nástupce Nabyvatele licence a společnost TOVEK mohou sjednat nové licenční
podmínky.

Licenční a servisní podmínky Tovek (01/2014)



část B: Servisní podmínky

DEFINICE

Aplikace je konkrétni instalace Produktu provedená Poskytovatelem dle požadavků Uživatele.
Cenovou kalkulaci se rozumí podrobná kalkulace cen jednotlivých produktů a technické podpory. Cenová kalkulace je
obvykle obsažena ve Specifikaci dodávky nebo ve Specifikaci obnovy technické podpory.
Dokumentace znamená dokumenty v tištěné nebo elektronické podobě popisujici funkce Software a způsob
a podmínky jeho užíváni.
Důsledkem problému se rozumí dopad na činnosti uživatele Produktu (kritický, vážný, nezávažný, žádný).
Kategorie problému je způsob ohodnoceni Problému, na základě kterého Poskytovatel zaručuje postup jeho nápravy
nebo zmírněni jeho důsledku a skládá se z ohodnoceni Příčiny problému a Důsledku problému.
Nová verze znamená aktualizaci Software nebo Dokumentace nahrazující jejich užívané verze.
Odpovědnou osobou se rozumí osoba specificky určená společností TOVEK.
Omezení znamená disproporci mezi očekávaným chováním Software a jeho skutečným chováním v dané Aplikaci nebo
ve spojeni s danými daty.
Oprava znamená počítačový kód, který doplňuje či nahrazuje Software a eliminuje nebo zmenšuje Vadu.
Oprávněnou osobou se rozumí osoba specificky určená Uživatelem.
Poskytovatelem se rozumí společnost TOVEK, spol. s r.o.
Produktem se rozumí Software, Dokumentace, Nová verze nebo Oprava, ke kterým drží Poskytovatel autorská práva.
Problémem se rozumí jakýkoliv důsledek chováni Software, projevu Vady či Omezeni, který uživateli znemožňuje běžné
užívání Produktu.
Příčinou problému se rozumí důvod vzniku Problému tj. Vada či Omezeni Produktu nebo vnější příčina.
Software znamená počítačový kód vykonávající funkce popsané v Dokumentaci, určený pro spouštěni na daném typu
procesoru (CPU) a operačního systému.
Specifikací obnovy technické podpory se rozumí podrobný seznam jednotlivých Produktů, období, na které je
technická podpora poskytována a cen za tuto podporu.
Úprava znamená počítačový kód, který doplňuje či nahrazuje Software a eliminuje nebo zmenšuje Omezeni.
Uživatelem se rozumí fýzická nebo právnická osoba oprávněná využívat podporované Produkty.
Vada znamená disproporci mezi chováním Software popsaném v Dokumentaci a jeho skutečným chováním na daném
typu procesoru a operačního systému, resp. ve spojeni s danými daty. Za vadu se nepovažuji nové funkce, které nejsou
popsány v dokumentaci a které současně neomezuji využíváni Aplikace.

1. SERVISNÍ SLUŽBY TOVEK

1.1 Servisními službami se rozumí poskytováni odborných služeb souvisejících s užíváním podporovaných Produktů.
Servisní služby obsahuji služby technické podpory (dále jen Technická podpora) a služby aplikační podpory (dále
jen Aplikační podpora).

1.2 Předmětem služeb zahrnutých do Technické podpory je:
a) poskytováni konzultací a informaci souvisejicich s užíváním Produktů přes telefon, e-mail a web,
b) pomoc při řešeni Problémů způsobených vadami Produktů formou Oprav, Úprav a doporučeni k užíváni

Produktů,
c) dodáváni Nových verzi, resp. právo na stažení a použiti Nových verzi.
Technická podpora je poskytována v období, na které si Uživatel předplatí její poskytování.

1.3 Předmětem služeb zahrnutých do Aplikační podpory je:
a) zajišt'ováni odborných školeni pro užívání a správu Produktů,
b) pomoc při zajištěni provozu Aplikaci prováděním kontrol, preventivních opatřeni a zásahů při řešeni

problémů nezpůsobených vadami Produktů (vnější příčiny Problémů),
C) vývoj a dodávky speciálních Produktů, které v kombinaci s podporovanými Produkty realizuji specifické

funkce Aplikaci dle potřeb Uživatele,
d) náprava problémů vzniklých nesprávným uživánim Produktů v rozporu s ČI. 2 odst. 1 těchto Všeobecných

servisních podmínek.
1.4 Aplikační podpora je zajišťována na základě konkrétních objednávek Uživatele a to po celé období, ve kterém má

Uživatel nárok na čerpáni Technické podpory.

2. POVINNOSTI UŽIVATELE

2.1 Uživatel je povinen užívat Produkty v souladu s dodanou originálni Dokumentaci a s doporučeními vydanými
Poskytovatelem v rámci plněni těchto všeobecných servisních podmínek, zejména pak provádět zálohováni
systémů pro provoz Aplikaci.

2.2 Uživatel je povinen předávat požadavky na servisní služby společnosti TOVEK výhradně prostřednictvím
Oprávněných osob, a to způsobem uvedeným niže v ČI. 4 Servisních podmínek . Na požadavky předané jiným
způsobem není společnost TOVEK povinna reagovat.

2.3 Uživatel je povinen zajistit společnosti TOVEK součinnost dle niže uvedeného či. 6 Servisních podmínek.
V případě nezajištěni součinnosti ze strany Uživatele není společnost TOVEK povinna službu poskytnout.
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3. POVINNOSTI SPOLEČNOSTI TOVEK

3.1 Společnost TOVEK je povinna zpřístupňovat všeobecné informace tvořící předmět Technické podpory
prostřednictvím internetu na adrese http://wvvw.tovek,cz v sekci Technická podpora, a to bud' volně, nebo na
základě uživatelského hesla zaslaného Oprávněné osobě na její vyžádáni, V případě, že to povaha Produktu a
objemy dat umožňují, může Poskytovatel vyzvat Uživatele, aby si na uvedené www adrese stahoval rovněž
dostupné Opravy, Úpravy a Nové verze.

3.2 Společnost TOVEK je povinna zasílat Informace, Opravy a Úpravy specifické pro řešeni problémů Uživatele
elektronickou poštou na adresu Oprávněné osoby. Pokud se jedná o objem dat přesahující 1 MB, může společnost
TOVEK vyzvat Uživatele, aby si data stáhnul ze specifikované ftp nebo www adresy.

3.3 Pokud nejsou Nové verze zpřístupňovány dle odst. 1 tohoto článku, je společnost TOVEK povinna je doručovat
Uživateli.

3.4 Společnost TOVEK je povinna zajistit zpracováváni požadavků Uživatele na poskytnuti služeb dle těchto
Servisních podmínek v pracovních dny v době od 8:30 do 17:00 hod.

3.5 Společnost TOVEK je povinna reagovat na přijetí požadavku o informace nejpozději do tří pracovních dnů od jeho
přijeti a na přijeti požadavku na řešení Problému dle specifikované Kategorie problému způsobem uvedeným niže
v článku 5 Servisních podmínek.

4. ZPŮSOB POŽADOVÁNÍ SLUŽEB

4.1 Veškeré požadavky musí být zasílány přednostně v elektronické podobě, a to odesláním e-mailové zprávy se
všemi požadovanými údaji na adresu .

4.2 V případě, že požadavek nelze doručit v elektronické podobě nebo sdělit Odpovědné osobě telefonem, musí být
zaslán písemně bud':
a) faxem na faxové číslo Poskytovatele nebo
b) kurýrní službou na adresu hlavni provozovny poskytovatele.

4.3 Požadavky na řešení Problémů s velkou prioritou musí být doručovány přímo Odpovědné osobě, a to
prostřednictvím elektronické pošty a mobilního telefonu.

4.4 Každý požadavek musí obsahovat minimálně tyto údaje:
a) datum a čas odesláni (při odesláni přes internet je obsažen automaticky),
b) identifikaci Oprávněné osoby (při odeslání přes internet stači osobní e-mail odesilatele),
c) údaje pro zpětný kontakt (při odeslání přes internet stačí osobní e-mail odesilatele),
d) stručný popis Problému (viz odst. 5 tohoto článku).
e) údaje o Kategorii problému, tj. o jeho přičině a důsledku (viz odst. 6 tohoto článku),

4.5 Pro každý požadavek na řešeni Problému musí Oprávněná osoba být schopna poskytnout tyto údaje:
a) přesný název Produktu a jeho verzi a název a verze aplikovaných Oprav a Úprav;
b) popis platformy, na niž je Produkt užíván (typ a konfigurace počítače, operační systém - verze, atd.):
C) popis propojeni počítačů, na kterých je Produkt užíván (popis Sitě):
d) název Aplikace nebo Produktu, ve spojeni s nimž došlo k Problému:
e) popis postupu, který vedl k chybě (jak lze chybu opakovat), a kopii chybového hlášeni Produktu:
f) obsah konfiguračních a diagnostických souborů vytvářených Produktem (*.ini, *.cfg *1og);
g) vzorek dat nebo popis formátu dat, při jejichž zpracováni k projevu Problému došlo.

4.6 Hodnoceni kategorie problému.
Kategorie problému označuje příčinu problému a jeho důsledek:

Kód Název příčiny Diagnostika příčiny
A Vada Produktu Některá funkce není ukončována nebo konči chybou, a to i po provedeni všech

diagnostických procedur.
B Omezení Produktu V určité konfiguraci nebo s některými daty některá funkce nemá očekávaný nebo

bezchybný průběh či výsledek.

c vnější příčina Na základě provedeni diagnostických procedur je zjištěno, že funkčnost je
ovlivněna jinými částmi systému nebo daty.

D Nelze určit výskyt chyb či nestandardního průběhu funkce je náhodný nebo se nedá
jednoznačně reprodukovat.

Kód Název důsledku Diagnostika důsledku
1 Kritický Znemožněni některé kličové činnosti uživatele, protože nelze využívat některou

podstatnou funkci Produktu (pIati pouze pro rozsáhlá serverová řešení).

2 vážný Zpomaleni nebo omezení některých činnosti uživatele, protože nelze využívat
některou běžnou funkci Produktu.

3 Nezávažný Sníženi komfortu nebo efektivity práce uživatele, protože nelze využívat
některou speciální funkci Produktu.

4 žádný Nový požadavek na rozšířeni nebo zlepšeni funkčnosti Produktu, nebo odhalení
, problému v nevyužívané funkci Produktu.
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5.

5.1

5.2

ZPŮSOB ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Společnost TOVEK bude reagovat na přijeti požadavku na řešeni Problému dle specifikovaného Důsledku
problému die následujici tabulky:

Důsledek Doba reakce

1 Neprodleně
Kritický

2 Následující pracovni den
vážný

3 Nás|edujici pracovni týden
Nezávažný

4 Nezávazná
žádný

Způsob reakce

Okamžité započetí nepřetržité práce na nalezeni řešeni pro
snížení Důsledku problému alespoň na stupeň 2.

Započetí systematické práce na nalezeni řešení pro sníženi
Důsledku problému alespoň na stupeň 3.

Zařazení řešeni problému do priorit plánu vývoje Produktu,
vyrozumění Uživatele o přibližném terminu Nové verze.

Možné zařazeni návrhu na zlepšeni (opravu či vypuštěni
nevyužívané funkce) do plánu vývoje Produktu.

Společnost TOVEK bude zajišt'ovat řešeni Problému dle specifikované Příčiny problému způsobem a za cenu dle
následujíci tabulky:

Příčina Způsob řešeni

A Doporučeni pro zamezení
Vada projevu vady nebo dodáni

Opravy či Nové verze.

B Doporučeni pro zmenšení
Omezení důsledku omezeni nebo dodáni

Úpravy či Nové verze.

C Doporučeni pro zmenšeni
vnější vnějšího vlivu nebo dodáníÚpravy či Nové verze.

D Poskytnuti součinnosti při zjištěni
Neurčena příčiny a následné stanoveni

odpovidajiciho dalšího postupu
řešeni problému.

Cena řešeni

Cena řešeni je zahrnuta v ceně Technické podpory.

Cena řešeni v rámci plánu vývoje Produktu (v terminu
navrženém společnosti TOVEK) bude zahrnuta v ceně
Technické podpory.
Cena specifického řešeni v terminu požadovaném
Uživatelem bude stanovena dohodou jako cena za vývoj
v rámci Aplikační podpory.

Pokud se neprokáže vnější příčina, bude cena za
součinnost zahrnuta v ceně Technické podpory.
V opačném případě bude cena za součinnost stanovena
jako cena za pomoc při zajištění provozu Aplikace v rámci
Aplikační podpory.

6. SOUČINNOST UŽIVATELE

6.1 Před zasláním požadavku na nápravu Problému je Oprávněná osoba povinna provést následujici diagnostické
procedury, které jsou základem kvalifikovaného ohodnoceni Kategorie problému:
a) kontrola chybových hlášeni a odstranění indikovaných vnějších přičiň problému,
b) provedení známého postupu (poskytnutého dle této Smlouvy) pro řešeni daného typu problému,
C) opakování postupu, který vedl k problému, po novém spuštění Software,
d) opakováni postupu, který vedl k problému, po restartu počítače a novém spuštěni Software,
e) opakování postupu, který vedl k problému, s jinými vstupními daty nebo s testovacími daty.

6.2 V případě, že společnost TOVEK není schopna Problém vyřešit na základě informaci obsažených v požadavku na
řešeni Problému, je Uživatel povinen zajistit společnosti TOVEK potřebnou součinnost Oprávněné osoby (resp.
osoby o problému informované), a to bud':
a) na pracovišti Uživatele zajištěním přístupu k zařízením, jež jsou k užíváni Produktů používána, a umožněním

získáni všech relevantních informací pro zjištěni přičiň Problému; nebo
b) na pracovišti společnosti TOVEK vytvořením podmínek (včetně poskytnuti specifických zařízeni a dat), na

základě kterých bude možné výskyt Problému reprodukovat, a identifikovat tak jeho příčinu.
6.3 Uživatel je povinen s Poskytovatelem konzultovat každou změnu konfigurace zařízeni a software používaného při

užívání Produktů, resp. Aplikaci, a neprodleně Poskytovateli oznámit faktické provedeni této změny.
6,4 Uživatel je povinen umožnit společnosti TOVEK pravidelné preventivní vyhodnocováni diagnostických souborů

vytvářených v průběhu využíváni Produktů nebo zajistit vyhodnocováni těchto souborů na základě instrukci
Poskytovatele.

6.5 Uživatel je povinen zajistit, že Produkty, resp. Aplikace, budou užívány, resp. spravovány, pouze řádně
proškolenými pracovníky. Uživatel je povinen zajistit příslušné proškolení svých pracovníků bud' u společnosti
TOVEK, nebo u ji schváleného školicího střediska či prodejce Produktů.

l
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(;'j CENA ZA POSKYTOVÁNÍ SERVISNÍCH SLUŽEB A PLATEBNÍ PODMÍNKY

Cena, kterou je Uživatel povinen zaplatit společnosti TOVEK za poskytováni služeb, tvořících předmět Technické
podpory, po dobu jednoho roku, je odvozena z ceny Produktů dle aktuálního ceníku a její výpočet je uveden
v Cenové kalkulaci. Pokud není dohodnuto jinak, cena za Technickou podporu se fakturuje a hradí jedenkrát ročně
vždy před zahájením období, na které Technická podpora bude platná.

7.2 Cena, kterou je Uživatel povinen zaplatit společnosti TOVEK za poskytováni služeb tvořících předmět Aplikační
podpory, se bude řídit ceníkem služeb společnosti TOVEK aktuálním v době požadováni služby.

7.3 Při poskytováni služeb dle této smlouvy vyžadujících fyzickou přítomnost pracovníků společnosti TOVEK na
pracovišti Uživatele nacházejícím se mimo území hlavního města Prahy se Uživatel zavazuje uhradit společnosti
tovek související cestovní náklady ve výši stanovené pracovněprávními předpisy o poskytováni cestovních
náhrad.

8. ZÁRUKY A ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI TOVEK

8.1 Záruční podmínky na Produkty pIati v souladu s právními předpisy ČR. Záruka předčasně konči v případě
neoprávněného zásahu do produktů nebo v případě jejich užití v rozporu s dokumentaci.

8.2 Společnost TOVEK je povinna Uživateli poskytovat služby ve smyslu výše uvedeného článku 3 Servisních
podmínek. Porušením povinnosti společnosti TOVEK však není, pokud se v rámci Technické podpory nepodaří
vyřešit všechny oznámené Problémy nebo pokud se nějaký Problém nepodaří vyřešit v konkrétni lhůtě.

8.3 Odběratel nemůže vůči společnosti TOVEK uplatňovat právo z vadného plněni v případech, kdy
společnost TOVEK vadné plněni nezavinila, zejména v těchto případech:

a. Odběrateli vznikla škoda v souvislosti s využIváním Produktů v rozporu s dokumentaci dodanou
k produktům nebo v rozporu s pokyny či doporučeními, které jsou předmětem Technické
podpory, Instalace či Školeni:

b. vadné plnění ze strany společnosti TOVEK bylo způsobeno zásahem vyšší moci.

9. PLATNOST A UKONČENÍ ČERPÁNÍ TECHNICKÉ PODPORY

9.1 Nárok na Technickou podporu pIati po dobu, na kterou je uhrazena cena Uživatelem v plné výši a v dohodnutém
terminu.

9.2 Společnost TOVEK je oprávněna písemně vypovědět svůj závazek poskytovat Technickou podporu pouze za
podmínky hrubého porušeni těchto Podmínek Uživatelem. Za hrubé porušení se považuje prodlení Uživatele
s platbou souvĹsejÍcĹ s poskytováním Technické podpory společnosti TOVEK (například úhradu cestovních výdajů
dle ČI. 7 odst. 3 Servisních podmínek) delší než 30 dnů. V takovém případě Uživatel nemá nárok na vráceni žádné
části ceny za poskytováni Technické podpory. Společnost TOVEK je však nadále povinna dodávat Nové verze po
zbytek období, na které byla Uživatelem předplacena Technická podpora.

9.3 Uživatel je oprávněn písemně vypovědět svůj závazek platit cenu za poskytováni Technické podpory pouze za
podmínky hrubého porušeni těchto Servisních podmínek společnosti TOVEK. Za hrubé porušeni se považuje
opakované neposkytnuti služeb společnosti TOVEK v rámci Technické podpory nebo jejich neposkytováni po dobu
delší než 30 dnů. V takovém případě je společnost TOVEK povinna Uživateli vrátit alikvotní část ceny za
poskytováni Technické podpory, která odpovídá období od doručení výpovědi do konce období, na které byla
Technická podpora předplacena.

9.4 V případě jakéhokoliv zrušeni smlouvy přetrvává povinnost stran uhradit dlužné platby a smluvní sankce.

10. OSTATNÍ PODMÍNKY

10.1 Archivace. Všechny podstatné skutečnosti týkající se předmětu a průběhu plněni v souvislosti s poskytováním
odborných servisních služeb společnosti TOVEK budou oběma stranami archivovány v elektronické podobě po
celé období poskytováni, resp. čerpáni Technické podpory a do úplného vyrovnáni všech vzájemných závazků a
nároků po jejím ukončeni.

10.2 vývoj. Pokud je výsledkem odborných servisních služeb společnosti TOVEK jakýkoliv speciální Software či
Dokumentace dle specifikace Uživatele (dále jen vývoj), výlučným subjektem jakýchkoliv práv k takovému vývoji
zůstává společnost TOVEK. Společnost TOVEK se však zavazuje poskytnout Uživateli trvalé, nevýlučné
a přenositelné právo výsledky tohoto vývoje užívat.

10.3 Využiti majetku Uživatele. O věci, data a programové vybaveni, které Uživatel poskytne společnosti TOVEK
v souvislosti s plněním těchto Všeobecných servisních podmínek Tovek, se nesnižuje hodnota plněni ze strany
společnosti TOVEK.

10.4 Souhlas se zasíláním obchodních sděleni, Uživatel souhlasí ve smyslu zákona 480/2004 Sb. o některých službách
informační společnosti se zasiláním obchodních sděleni, týkajících se předmětu servisních služeb, v elektronické
podobě.

l
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MezinárodnÍlicenčnÍsmlouva pro programy

Část I—Obecná ustanovení
STAŽENÍM,INSTALACÍ,ZKOPÍROVÁNÍM,PŘÍSTUPEMKPROGRAMUNEBO KLEPNUTÍM
NATLAČÍTKO "SOUHLASÍM"NEBOJINÝMPOUŽITÍMPROGRAMUVYJADŘUJETESVŮJ
soUHLAssToUTosMLoUvoUAEsTLIžEsTĚMlTopoDMÍNKAMIsomAsÍTE
JMÉNEMDRŽITELELICENCE,PROHLAŠUJETEAZARUČUJETE,ŽEJSTE PLNĚ ZMOCNĚNI
VÁZATDRŽITELELICENCETĚMITO PODMÍNKAMI.JESTLIŽES TĚMJTOPODMÍNKANU
NESOUHLASÍTE:

· NESTAHUJTF,NEINSTALU.JTFNEKOPÍRUJTE PROGRAM,NEPŘISTUPUJTEK
PROGRAMU,NEPOUŽÍVEJTETLAČÍTKO"SOUHI.ASÍM",ANINEPOUŽÍWJTE
PROGRAM; A

· BEZODQADNĚVRAŤTENEPOUŽITÉNOSIČE,DOKUMENTACIADOKUMENTO
OPRÁVNĚNÍ SUBJEKTU,ODKTERÉHOJSTEJEZÍSKALI,A BUDEVÁMVRÁCENA
ČÁSTKA,KTEROUJSTEZANĚ ZAPLATILI.VPŘÍPADĚ,ŽEDOŠLOKESTAŽENÍ
PROGRAMU,ZNIČTEVŠECHNYKOPIE PROGRAMU.

1.Definice

"Oprávněné užívání" -stanovená úroveň oprávnění Držitele licence provádět nebo spouštět Program.Tuto
úroveň lzeměřitnazákladě počtuuživatelů,miliónů servisníchjednotek("jednotkyMSU"),jednotek Processor
Valueunits("jednotkyPVU")nebonankladějinéúrovně užíváni, kteroustanoviIBM.

'IBM"je společnost International Business Machines Corporation nebo některá zjejích dceřiných společností.

'Licenčniinformace" ("Ll")—dokumentuvádčjici informace a veškeré dodatečné podmínky specifické pro
Program. Licenční informace k Programujsou k dispozici na adrese www,ibm.com/softwardsla. Dokument
Licenční informaceje k dispozici rovněž vadresáři Programu—prostkdnictvím systémovéhopříkazu-nebo ve
formě příručkypřipojené kProgramu.

"Program"—níže uvedené komponenty, včetněorigináluavšech úplnýchnebodilčích kopii: l) strojově čitelné
instrukce a data,2)komponenty, soubory a moduly, 3)audiovizuální obsah(jakojsou obrazy, text,nahrávky
nebo obrázky) a 4) související licenční materiály (jakojsou licenční klíče a dokumentace).

"Dokument o oprávnění" (" POE")—důkazo oprávněném užívání ze strany Držitele licence. Dokument o
oprávněnije rovněždůkazem onároku Držitele licence na záruku, na cenyza budoucí přechody na vyšší verzi
(budou-li nějaké) a na potenciálnizvláštnínebo propagačnipřiležitosti. Neposkytne-liIBM Držiteli licence
dohunento oprávnění(ProofofEntitlement), pak [BMrnůžeakceptovatpůvodnistwzeUuonákupunebojiný
doklad onákupu od subjektu(bud'IBM, nebojejiprodejce) od kteréhoDržitellicence získal Program,za
předpokladu,žetakovýdokladuvádínázev Programuazakoupenouúroveň Oprávněnéhouživáni.

"ZáruČnílhůta"-jeden rok, počínaje datem, kdy byla původnímu Držiteli licence udělena licence.

2. Struktura smlouvy

Tato Smlouvazahmuje Část I—Obecná ustanovení, Část 2—Podmínky specificképro zemi (jsou-li nějaká),
dokument Licenční informacea dokumento oprávněni (ProofofEntitlement) a představujeúplnou dohodu rnezi
Držitelein licenceaIBM ohledně užívání Prograinu. Nahrámje veškerá předchozí ústni nebopísemnáujednáni
meziDržitelemlicence a IBMohledně užíváníProgmnu Držitelemlicence. PodminkyČásti2mohou
nahrazovatnebo upravovatpodmínky Části l. V míře, vnižsevyskytnerozporpodmínek,majipodminky
dokumentu Licenčníinformacepřednost před podmínkami obouČástí.

3. UdělenIlicence

Programjevlastnictvím IBMnebo dodavatele IBM,je chráněn autorskými právy aje k němuposkytováno právo
užíváni,neníprodáván.

IBM uděluje Držiteli licencenevýhradnílicencina 1)užívání Programu aždoúrovně Oprávněnéhouživání
uvedené v dokumentuo oprávnění (ProofofEntitlement), 2) vytvořenia instalaci kopií na podporu takového
Oprávněného užíváni, a 3) vytvořenizáložni kopie, to vše za předpokladu, že:
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a. Držitellicence získal Program zákonnýmzpůsobein a dodržuje podmínky této Smlouvy;
b. záložni kopie není spouštěna, ledaže nelze spustitzálohovaný Program;
c. Držitellicence uvádívšechna upozorněni o autorských právech adalší výhrady vlastnických práv na každé

kopiinebo dílčí kopii Programu;
d. Držitel licence zajisti, aby každá osoba používající Program (přistupující lokálně nebo vzdáleně) l) tak

činilapouzejménem Držitelelicence, a 2) dodržovala podmínky této Smlouvy;
e. Držitel licence nesmí l) používat, kopírovat, upravovatnebo distribuovatProgramjinak, nežjevýslovně

dovoleno touto Smlouvou; 2) zpětně sestavovat,zpětně kompilovatči jakkoliv překládat Program, není-li to
výslovně dovolenozákonembezmožnosti toto povolení smluvně vyloučit; 3) užívatkterékoli komponenty,
soubory,moduly, audiovizuálníobsah nebo související licenční materiálynezávisle na Programu; nebo 4)
Program sublicencovat, pronajímatči poskytovat formou leasingu; a

f. jestliže Držitel licencezíská tento Programjako Podpůrný program, budejej použivatpouze napodporu
Základního programua v souladu sveškerými omezeními uvedenými v licencina Základni program, nebo—
jestliže Držitel licence získá tento programjako Základni program-bude používatvšechny Podpůrné
programypouze na podporu tohotoProgramu a v souladu s veškerými omezeními stanovenými v této
Smlouvě. Pro účelytohotobodu "r znamená "Podpůrný program" program, kterýje součástí jiného
programu IBM ("Základní program") aje v Licenčních infonnacích kZákladnínmprogramujako Podpůrný
programuveden. (Chce-li Držitellicencezískat samostatnou licenci na neomezené užívání Podpůrného
programu,musi se obrátitna subjekt, od něhož Podpůrný program zakoupil.)

Tatolicence se vztahuje na každou kopii Programu, kterou Držitel licence vytvoří.

3.1 Přechody typu Trade-up, aktualizace a opravy

3.1.1 Přechody typu Trade-up

V případě nahrazeni Programu programem typu Trade-up platnostlicence nahrazeného Programu okamžitě
konči.

3.1.2 Aktualizacea opravy

Pokud Držitel licence obdrží aktualizacinebo opravu k Programu, akceptuje veškeré dodatečné nebo odlišné
podmínky, kteréjsou uvedeny v Licenčních informacích pro tuto aktualizacinebo opravu. Nejsou-lik
aktualizaci či opravě dodatečné nebo odlišné podmínky připojeny, pakse taková aktualizace či oprava řídí
výlučněpodmínkami této Smlouvy. Držitellicence se zavazuje, že vpřípadě nahrazeníProgramu aktualizaci
přestane původní Program okamžitě používat.

3.2 Licence na dobu určitou

Licencuje-li ibm Program na dobu určitou, pak licenční oprávnění Držitele licence konči ke konci takové doby
určité. výjimkouje případ, kdy scDržitel licence a IBM dohodlina prodlouženílicence.

3.3 Trvání a ukonČení Sndouvy

Tato Smlouvaje účinná aždojejíhoukončení.

IBMje oprávněna ukončitjicenci Držitele licence, jestliže Držitellicence nedodržipodmínky této Smlouvy.

Ukonči-li kterákoli ze stran licenci zjakéhokoli důvodu, Držitel Licencejepovinen okamžitě přestat použivata
zničit všechny kopie Programu, které má ve svém drženi. Veškerépodminky této Smlouvy, jež svou povahou
přetrvávají ukončenitéto Smlouvy, zůstávají právně účinné až dojejich splnění a vztahuji se rovněžna právní
nástupce a postupníky smluvních stran.

4.Cena

Poplatkyjsou založeny na získané úrovni Oprávněného užíváni, kteráje uvedena v dokumentu o oprávněni
(ProofofEntit1ement).IBM nevrací ani jinak nerefundujejiž splatné nebo zaplacené částky, s výjimkou případů,
kteréjsou specifikoványjinde v této smlouvě.

Přeje-li si Držitel licence úroveň Oprávněného uživánizvýšit, je povinen o této skutečnostipředem informovat
IBM nebo oprávněného prodejcelBM a uhraditveškeré příslušné poplatky.
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f 5.Daně

Bude-lina Program uvaleno orgánem ktomu oprávněnýmclo, daňčipoplatek, vyjmatěch,kter'éjsouzaloženy
na čistém příjmu IBM, pak se Držitellicencezavazuje,žeuhradí částku uvedenouna faktuře nebo předloží
potvrzenío osvobození od takové povinnosti. Od data ob&ženíProgramuje Držitel licence odpovědný za
úhraduveškerých případnýchmajetkovýchdaní.jestliže některýúřad uvalíclo, daňCi poplateknadovozNývoz,
přenos, přistup nebo užíváni Programumimozemi,v níž byla původnímu Držiteli licenceudělena 1icence,pakje
Držitellicence povinen uhraditjakoukolitakto stanovenou částku.

6. Záruka vrácenípeněz

Není-li Držitel licence znějakého důvodu spokojen sProgramem aje původnirn Držitelem (nabyvatelem)
licence, jeoprávněn licenci ukončila může mu býtčástka, kterou za Program zaplatil, vrácena, avšakza
předpokladu, žeProgram adokumento oprávněni(ProofofEntitlement) subjektu, od kteréhojezískal, vrátido
30 dní od data vystaveni dokumentu o oprávněni (ProofofEntitlement) proDržitele licence. Jedná-li se o licenci
naďobu určitou, kterou lze prodloužit, má Dižitd licence právo na refundaci pouze v případě, že Programa
přl's[ušnýdokumentooprávněnĹ(ProofofEntitlement) vrátí během prvních 30 dnipůvodniho období. Pokud
Držitellicence Program stáhnul, měl by požádatsubjekt,od kteréhojej ziskal,opokyny,jakdosáhnoutvráceni
peněz.

7. Převod programu

Držitel licenceje oprávněn převést Program a veškerálicenčni práva apovinnosti Držitele licence najinou stranu
pouze zapředpokladu, že daná strana akceptuje podmínky této Smlouvy. V případě ukončeni licence kteroukoli
smluvní stranou bez ohledu na důvod nesmíDržitellicence Program najinou smluvní stranupřevést. Držitel
licenceneni oprávněn převádětČást 1)Programu; nebo2) Oprávněnéuživáni programu. Spřevodem Programu
musí Držitel licence předat rovněžtištěnou verzi této Smlouvy, včetně Licenčních informací a dokumentu o
oprávnění(ProofofEntitlement). Licenční oprávněniDržitde licenceOkamžitě po převodu konči.

8.Záruka a vyloučenízáruky

8.1 Omeená záruka

1BMzaručuje,že Program,pro kterýjeposkytována záruka,je-li používán v určeném operačním prostředi,bude
odpovidatpřislušným Specifikacím. Specifikace k Programu ainformaceo určeném provozním prostředíjsou k
dispoziciv dokumentacipřipojené k Programu (jakoje například souborReadme) nebo ve formějiných
informacízveřejněných společností IBM (jakoje například oznamovací leták). Držitel licence bere na vědomí,
že tato dokumentacea dalšíinťormace týkající se prograinumohou být dodány pouze v anglickémjaqyce, není-li
to výslovně stanoveno příslušnými právními předpisy bezmožnosti vzdáni se nebo omezení práva smluvně.

Záruka se vztahujepouze na nezměněnou částProgramu. IBMnezaručuje nepřerušený či bezchybnýprovoz
Programu, ani nezaručuje, Že opraví veškeré chyby Programu. Za výsledky užíváníProgramunese odpovědnost
Držitellicence.

Během záručnidobyposkytne IBM Držiteli licencebezplatnýpřistup kdatabázim IBM obsahujícím informace
o známých chybách Programu,o opraváchchyb,omezenichazpůsobech,jakchybyobejit. Dalšiinformace
najdetev příručcelBM SoftwareSupportHanďbook na adrese www.ibm.com/soňware/support.

Nevykazuje-li Program běhemZáruční lhůty zaručenou fiinkčnost a problémnelze vyřešit prostřednictvím
informaci uvedených vdatabázích IBM, smiDržitellicence vrátit Program a dokument o oprávnění (Proofof
Entitlement) subjektu(IBM nebojejíprodejce),odkterébo Programzískal,abudemu vrácena částka, kterou
zaplatil. Po vrácení Programu licenční oprávnění Držitele licence konči. Pokud Držitel licence Program stáhnul,
měl by požádatsubjekt, odkteréhojej ziskal,opokyny,jakdosáhnoutvrácenípeněz.

8.2 VylouČenízáruky

TYTO ZÁRUKYJSOUJEDINÝMI ZÁRUKAMI DRŽITELELICENCE ANAHRAZUJÍ VEŠKERÉ
OSTATNÍ ZÁRUKYČI PODMÍNKY, VYjÁDŘENÉVÝSLOVNĚNEBOVYPLÝVAjÍCÍ Z
OKOLNOSTÍ,VČETNĚ-ATOZEJMÉNA-ZÁRUKČ1 PODMÍNEKPRODEJNOSTI,
USPOKOJIVÉKVALITY,VHODNOSTIPROURČITÝÚČEL,PRÁVNÍHONÁROKUAJAKÉKOL1
ZÁRUKYČI PODMÍNKYNEPORUŠENÍPRÁVTŘETÍCH STRAN.NĚKTERÉ STÁTYNEBO
JURISDIKCENEPŘIPOUŠTĚJÍ VYLOUČENÍVÝSLOVNÝCH NEBOIMPLICITNÍCHZÁRUK, A
PROTOSENAvÁsvÝšEUvEDENÉvÝjIMKYAoMEzENÍNEMUsÍvzTmovAT.v
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f TAKOVÉMPŘÍPADĚJE PLATNOSTZÁRUKYČASOVĚOMEZENAPOUZENAUVEDENOU
ZÁRUČNÍDOBU. POUKONČENÍTÉTODOBYIBMNEPOSKYTUjEŽÁDNÉDALŠÍZÁRUKY.
NĚKTERÉSTÁTYNEBOJUR1SDIKCENEPŘIPOUŠTĚJÍOMEZENÍ DOBYTRVÁNÍ
IMPLICITNÍZÁRUKY, APROTOSEVÝŠEUVEDENÉOMEZENÍ NA DRŽITELE LICENCE
NEMUSÍ VZTAHOVAT.

TYTOZÁRUKYposKYTUjÍDRžITEuLIcENcEspEc]FIcKÁzÁKoNNÁpUvA.DRžITEL
LIcENcEMŮžEmTRovNĚžDALšÍpRÁvA,KTERÁsEL1šÍ STÁTODSTÁTUNEBO
JURISDIKCEODJURISDIKCE.

ZÁRUKYVTOMTOODDÍLU 8(ZÁRUKA AVYLOUČENÍZÁRUKY)POSKYTUJE VÝHRADNĚ
IBM.VYI.OUČENÍ VTOMTOBODU8.2(VYLOUČENÍZÁRUKY)SE VŠAKVZTAITIJJE ROVNĚŽ
NA DODAVATELE IBM, KTEŘÍ POSKYTUJÍ KÓDTŘETÍCIISTRAN.TAKOVÍDODAVATELÉ
POSKYTUJÍ DANÝKÓDBEZZÁRUKČI PODMÍNEK JAKÉI1OKOLIDRUIIU.TENTO
ODSTAVEC NERUŠÍ ZÁRUČNÍPOVINNOSTIIBMVYPLÝVA.JÍCÍ ZTÉTOSMLOUVY.

9. Data a databáze Držitele licence

IBMmůžeš cílein pomoci Držiteli licence s určením problémus Programempožadovat, abyDržitel licence l)
umožnillBM vzdálený přístup k systému Držitelelicence,nebo2) abyzaslal IBM příslušnéúdajenebo
systémová data. IBM však není povinna poskytnout takovou asistenci,pokud IBM aDržitellicence neuzavřeli
samostatnou písemnoudohodu, najejimžzákladě se IBM zavazuje, Že budeDržiteli licenceposkytovat tento typ
podpory, který přesahujezáručni povinnosti IBM vyplývajiciztcto Smlouvy. IBM za všechokolnostípoužívá
informaceochybách aproblCmechkezdokonalováníjejich produktů aslužeba poskytujeklientům asistenci
prostřednictvím souvisejících nabídekpodpory. Ktomutoúčelu může IBM využítslužeb subjektů adodavatelů
IBM (včetně subjektů a dodavatelů zjednénebo vicejiných zemi, nežje země, v nižmá sídlo Držitellicence) a
Držitel liccnceopraviíuje IBM ktakovému využitíslužeb subjektů a dodavatelů IBM.

Držitellicence zůstáváodpovědný za 1)veškerádataa obsahjakékoli databáze, kteroupro IBM zpřístupní, 2)
výběra implementaci postupů a kontrol týkajících se přistupu,zabezpečeni, šifrování, užíváni a přenosu dat
(včetně veškerýchosobních údajů),a 3) zálohováníaobnovujakékoli databázea veškerých uložených dat.
DržitellicencenesmiodeslatIBM Žádnéosobni údajenebo poskytnoutlBMpňstup k žádným osobním údajům,
at'už ve formědatnebo vnějakéjiné formě, a nese odpovědnost za veškeré přiměřené náklady nebojiné výdaje,
které mohou IBMvzniknout v souvislosti s neoprávněným poskytnutím takových informaci IBM nebo v
souvislosti seztrátou či zpřístupněním informací zestrany IBM, včetně těch založených na nárocích třetích stran.

10. Omezení odpovědnosti

Omezeni odpovědnosti a vyloučenizáruky v tomto oddíle ] O (Omezení odpovědnosti) se aplikuje v plném
rozsahu, pokudnenízakázáno ze zákona, bezmožnosti smluvního zřeknutí se.

10.1 Položky, za kteréIBM nese odpovědnost

Mohou nastatokojnosti, kdy má Držitel licence zdůvodu neplněni závazku na straně IBM nebojiné
odpovědnostinárokna náhraduškodyod IBM. Bezohledunapřičinuvzniku nároku Držitelelicence nanáhradu
škodyod IBM(včetněpodstaméhoWrušeni,nedbalosti, přivedeni vomylnebojiného porušenizávazkovéhoči
mimozávazkovCho vztahu),odpovidálBM pouzezanárokyvzniklénazákladě každéhoProgramunebove
spojenisním neboža nárokyjinakvzniklénazákladčtéto Smlouvy, atato odpovědnostnesmi přesáhnout částku
jakýchkoli l) škod na zdraví (včetně smrti) a škod na nemovitéma osobním hmotnémmajetku,a 2)jiných
skutečných přímých škod aždo výšepoplatků, které Držitellicence zaplatilza Program, kterýjepředmčtem
nároku (pokudjeProgram licencován na dobu určitou, pak dQvýšepoplatkůzadvanáctmčsiců).

Tento limit se vztahuje rovněž na veškeré vývojáře a dodavatele Programů IBM. Jedná se omaximum, zakterC
ibm ajejívývojáři adodavatelé Programůspolečněodpovidají.

10.2 Položky, za kteréIBMneneseodpovčdnost

VYjMA PŘÍPADŮ, KDYJETO VÝSLOVNĚ POŽADOVÁNO PRÁVNÍMIPŘEDPISYBEZ
MOŽNOSTI VZDÁNÍSEPRÁVASMLUVNĚ, NEBUDOUIBM,JEJÍSUBDODAVATELÉANI
VÝVOJÁŘIPROGRAMŮZAŽÁDNÝCHOKOLNOSTÍODPOVĚDNIZANÁSLEDUJÍCÍ,ATOV
PŘÍPADĚ,ŽEBYIBMBYLANATAKOVOUMOŽNOST UPOZORNĚNA:

a. ZAZTRÁTU DATNEBO ŠKODUNADATECH;
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b. ZAZVLÁŠTNÍ, NAHODILÉNEBONEPŘÍMÉŠKODYČIZANNLEDNÉHOSPODÁŘSKÉ
ŠKODY;.NEBO

C. ZAUŠLYZISK,ZTRÁTUOBCHODNÍCHPŘÍLEŽITOSTÍ,UŠLÉ PŘÍJMY,ÚJMU
ZPŮSOBENOUPOŠKOZENÍMDOBRÉHOJMÉNANEBOZANEDOSUEM
PŘEDPOKLÁDANÉÚSPORY.

11. Kontrola dodržování podmínek

Pro účely tohoto oddílu l l (Kontrola dodržováni podmínek), znamenájí "PodmínkyIPLA" l) tuto Smlouvu a
příslušné dodatkyatransakčnidokumenty dodanéze strany IBM, a 2) softwarové strategie IBM, kteréjsou k
dispozici nawebových stránkáchIBM Software Policy(www.ibm.com/softwarepolicies), včetně—a tozejména
—strategiítýkajicich se zálohováni,cen pro neúplný servera migrace.

Práva a povinnosti uvedená dále v tomto oddílu l l zůstávajív platnosti po dobutrvánílicence a dvarokypoté.

11.1 Proces ověřování

Držitellicence souhlasi,že vytvoří, budeuchovávataposkytne IBM ajejím auditorům přesnépísemné záznamy,
výstupysysténiových nástrojůa další systémovéinformace,kterébudou dostatečné k ověření, že Držitellicence
užívá všechny Programy v souladu spodminkami smlouvy IPLA včetně—a to zejména—všechpříslušných
podmínek IBM týkajících selicencovánía cen. Držitel licenceje odpovědný za to,že l) zajistí, že nebude
překročenajeho úroveň Oprávněného užíváni,a 2) budejednatv souladu spodmínkami smlouvy IPLA.

IBMjenazákladě oznámenízaslaného vpřiměřenC dlouhélhůtčpředem oprávněna zkontrolovat,zdaDržite1
licence dodržuje podmínky smlouvy IPLA na všech pracovištích apro všechna prostředí, v nichžDržitel licence
používá Programy (kjakémukoli účelu) v souladu spodmínkami smlouvy IPLA. Takové ověřenibude
provedeno způsobem, jenžbudeminimaIizovatrušeníobchodničinnosti Držitele licence a smí býtprovedeno v
prostorách Držitele licence během řádné pracovnidoby. IBMje oprávněna využít ktakové kontrole služeb
nezávislého auditora, ato zapředpokladu,že IBM stímto auditorem uzavře písemnou smlouvu o ochraně
důvěrných informací.

11.2 Rozhodnutí

IBMbude Držitele písemně informovat, jestliže budevrámci kontroly dodržováni podmínekzjištěno, že Držitel
licence uživáProgram v rozsahu přesahujícím úroveňjeho Oprávněného užíváninebojinaknedodržuje
podmínky smlouvy IPLA. Držitel licence se zavazuje, Že neprodleně uhradí přímo IBM poplatky, kteréIBM
uvede na faktuře za l) jakékoli takové nadměrné užívání, 2)podporupro takové nadměrné užíváni zadobu trvání
takového nadměrného uživánínebo za dva roky (podle toho, kteréobdobíjekratší), a 3) jakékoli dodatečné
poplatky nebojiné částky, kterébudou stanoveny na základě výsledků takové kontroly.

12.Poznámkytřetich stran

Program může zahmovatkódtřetich stran,ke kterémuDržiteli licence poskytuje licenci na základě této Smlouvy
IBM,nikolitřetí strana. Poznámky (jsou-li nějaké) týkající se kódu třetích stran ("Poznámky třetích stran")jsou
uvedeny pouze pro informaci Držitele licence. Tyto poznámkymohou býtuvedenyv souboru(ech)NOT1CES k
Programu. Informace ozpůsobu získánízdrojového kódu pro určitý kÓdtřetich stran najdete v Poznámkách
třetích stran. Jestliže IBM v Poznámkách třetích stran označíkódtřetích stran za "Kód třetích stran s možnosti
modifikace", pak IBMopraviluje Držitele licence k 1)modifikaci KÓdutřetich stran smožnosti modifikace a2)
ke zpětné kompilaci Programových modulů, kterémají přhné roZhraní ke Kódu třetíchstran smožnosti
modifikace,za předpokladu. žetyto činnosti budou sloužitvýhradně k )aděnínlodifikaci prováděných Držitelem
licence utakového KÓdutřetich stran.Závazek IBM týkající se servisu apodpo'y (je-li nějaký) se vztahujepouze
nanemodifikovaný Program.

13. Všeobecná ustanoveni

a. Touto Smlouvou nejsou dotčena zákonnápráva spotřebitelů, jichž se nenímožno smluvně zříci nebojež
nemohou být smluvně oniezcna.

b. Neni-limezi Držitelem licence aIBM písemně dohodnutojinak, spIníIBM u Programů, kterédodává
Držiteli licence v hmotné podobě, svůj závazek odeslatadodatpředmětné Programyjejich předáním
přepravci určenéniulBM.

C. Vpřipadě, žeby některé ustanovenitéto Smlouvy bylo považováno za neplatné nebonevymahatelné,
zůstanou zbývající ustanovenitéto Sinlouvy vplné platnosti a účinnosti.
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d. Každáze smluvních stran bude postupovatvsouladus příslušnými vývozními a dovozními právními
předpisy, včetněprávnichpředpisůSpojených států amerických, kterézakazujíči omezuji vývozpro účely
určitého použití či pro určité koncové uživatele. Držitel licence sezavazuje,žebude postupovatv souladu s
příslušnýlni vývozními adovoznimi právnímipředpisy, včetněprávnichpředpisů spoj"ných států
amerických, kterézakazují či omezuji vývozpro účely určitého použitiči pro určitékoncové uživatele.

e. Držitellicence opravňuje společnost hľtemationa]BusinegsMachines Corporation ajejí příbuzné
společnosti (ajejich právnínástupce, postupníky, dodavatele aobchodni partnery IBM) kuchování a užívání
kontaktních informací Držitele licence všude, kde tito provádějísvou obchodníčinnostve spojeni sprodukty
a službami IBM, nebo v rámci podporyobchodniho vztahu IBMsdržitelem Licence,

f. Každá ze smluvních stran poskytne druhé straněpřiměřeněmožnostnápravypředtim,než vůči druhé straně
vznese nároky souvisejicís neplněninijejich povinností ztéto Smlouvy. Smluvní strany se pokusí v dobré
vůli vyřešit jakékoli spory, neshody či nároky vztahujici se ktéto Smlouvě.

g. Nevyžadují-li příslušné právnipředpisyjinak, bezmožnosti smluvního zřeknutí se nebo omezení: 1)žádná
ze smluvních strannezahájiprávní úkon (bezohledu najeho formu) ohlednějakéhokoli nároku vzniklého na
základě této Smlouvy nebo ve spojení stouto Smlouvou později neždva rokyod data vznikupříčiny
takového právního úkonu; a 2) veškeré takové nároky a všechna příslušnápráva vztahující se k takovým
nárokům sepo vypršení takového časovéholimitupovažují zapromlčené.

h. Žádná zesmluvních stran nenese odpovědnost za nesplněníjakýchkoli závazků, pokud k takovému neplněni
došloz důvodů vzniklých nezávislena jejívůli.

i. Tato Smlouva nezakládápro žádnou třetí stranužádné právo nebo důvod kžalobě aIBMnenese odpovědnost
zažádné nároky třetích stran vznesené vůči Držiteli licence, s výjimkou,jak uvádíodstavec 10.1 (Položky, za
které IBMnenese odpovědnost) výše, škody nazdraví(včetně smrti) nebo škody na nemovitémnebo
hmotném osobnímmajetku,za kteréje IBM vůči takové třetí straněprávně odpovědná.

j. Obě smluvní strany souhlasí, že se po uzavření toto Smlouvy nebudou opírato žádnéprohlášení, kteréneni
uvedeno vtéto Smlouvě včetně—a to zejména jakéhokoliprohlášení týkajícího se: l) výkonuči fungování
Programujinak, nežje výslovně zaručeno v oddílu 8 (Záruka a vyloučenizáruky) výše; 2) zkušenosti nebo
doporučeníjiných stran;nebo 3)jakýchkoli výsledků či úspor, kterýchmůže Držitellicence dosáhnout.

k. IBM uzavřela smlouvy s určitými organizacemi (dálejen "Obchodní partneřilBM")za účelemnabízeni,
zprostředkovániprodeje a podpory vybraných Prograniů. Obchodní partneři IBM zůstávajiorganizacemi
nezávislými na IBM. IBM nenese odpovědnostzajednání nebo prohlášeni Obchodních partnerů IBM, ani za
jejich závazky vůči Držiteli licence.

l. Licenčnípodmínky a podmínkytýkající se náhrady škody v souvislosti správem k duševnímuvlastnictví,
kteréjsouzakotveny vjiných smlouvách,jež Držitel licenceuzavřel s ibm (jakoje například smlouva IBM
Customer Agreeinent), se nevztahují nalicencena Programudělené nazákladětéto Smlouvy.

14. Geografický rozsah a rozhodnéprávo

14.1 Rozhodné právo

Obě stranysouhlasi štim, že se interpretace a vymáhánívšech práv, povinnosti a závazkůDržitele licencei IBM,
vyplývajících z této Smlouvy nebo sek ni nějakýinzpůsobem vztahujících, bez ohleduna konAiktprávních
principů, řidíprávními předpisy země, vníž Držitellicencezakoupil licenci na Program.

ÚmluvaOSN o smlouvách omezinárodní koupi zboží seneaplikuje.

14.2.Jurisdikce

Všechna práva, povinnosti azávazky budou podléhatrozhodnutímpříslušných soudů země, v níž Držitellicence
obdržel licenci na Program.

"Ĺ
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Část2—Podminky specifické pro zemi
Prolicenceudělené v České republice platí, ženiže uvedenépodmínky nahrazujínebo niění podmínky uvedené
v Části l.Veškerépodminky uvedenév Části 1,kterénejsou tínito dodatkeni dotčeny, zůsrávaji v plné platnosti v
původniinzněni,

DODATKY PRO ZEMĚ EVROPY,STŘEDNÍHOVÝCHODUAAFRIKY (EMEA)

ČLENSKÉ STÁTYEVROPSKÉ UNIE

8. Záruka a vyloučenízáruky

NížeuvedenýtexLcepřidávákoddi/u8 (Zárukaa n'loučenizáru»).'

Spotřebite1ézEvropskéunie("EU")majizákomá práva vyplývající znárodnikgislativy upravující prodej
spotřebitelskéhozboží. Takovápráva nejsou dotčenaustanoveními uvedenými v tomto oddílu 8 Záruka a
Vyloučenízáruky. Územnirozsah Omezené zámkyjecelosvětový.

13. Všeobecná ustanoveni

Niže uvedenýtertnahrazujebodl3.e.'

(l) Definice—Pro účely tohoto bodu 13.e se aplikujínásledujici dodatečné definice:

(a) Informace o obchodních kontaktech—kontaktní informace vztahující se kobchodním vztahům,
které Držitellicence sděliIBM, včetnějmen, fúnkci, obchodních adres, telefonních čísel,
e-mailových adres zaměstnanců a dodavatelů Držitdelicence. Pro Rakouskojtálii a Švýcarsko
zahrnují Obchodní kontaktní informace rovněžúdaje o Zákazníkovi ajeho dodavatelíchjako
právních subjektech (napňklad údajeopříjinech Zákazníka a dalšítransakčni informace).

(b) Obchodní kontakty—zaměstnanci adodavatelé Držiteklicence,jichž setýkají Informace o
obchodních kontaktech.

(C) Úřad na ochranu osobních lidajíl-úřad zřízený dlezákona o ochraněosobních údajů a zákona o
elektronických komunikacích příslušné země nebo, území,jež nejsou členy EU, úřad odpovědný za
kontrolu ochrany osobních údajů v této zemi,nebo (pro kteroukolizvýše uvedenýchmožností)
řádnějmenovanýprávnínástupce takového úřadu.

(d) Právní předpisy na ochranu osobních údajů a o elektronických komunikacích—(i) příslušné
mistniprávni předpisya nařízení v platném znění, které implementuji požadavky Směrnice
Evropského parlamentu a Rady95/46/ES (o ochraně fýzických osob v souvislosti se zpracováním
osobních údajů ao volném pohybu těchto údajů) a Směrnice Evropského parlamentu a Rady
2002/58/ES (ozpracovániosobních údajů a ochraně soukromí v odvětvi elektronických
komunikací); nebo (ii)u zemí, jcžnejsou členy EU, právni předpisy a/nebo nařízení schválená v
příslušné zemi a týkající seochrany osobních údajů aregulace elektronických komunikaci, včetně
(pro kteroukolizvýše uvedenýchmožnosti) jakékoli jejich zákonnénáhrady nebo změny.

(e) Skupina IBM—společnost International Business Machines Corporation, Armonk, NewYork,
usa, jejídceřinnC společnosti ajejich příslušní Obchodní partneři a subdodavatelé.

(2) Držitel licence opravňuje IBM:

(a) ke zpracováni apoužívání Informací oobchodnich kontaktech v rámci Skupiny IBM pro účely
poskytováni podpory Držiteli 1icence,včetněposkytováni služeb,a pro účely podporováni
obchodních vztahůmezi Držitelemlicence a Skupinou IBM včetně,nikoli výhradně, kontaktováni
Obchodnichkontaktů(e-mailem nebojinak) amarketingu produktůa služeb SkupinylBM
("Uvedený účel"); a

(b) k zpřístupněni lnformacioobchodních kontaktech v rámci Skupiny IBM pouze v souvislostis
Uvedeným účelem.
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(3) IBM sezavazuje zpracovávatjnformace o obchodních kontaktech v souladu splatnýmiprávními předpisy
na ochranu osobních údajů a o elektronických komunikacícha užívatpouze pro Uvedený účel.

(4) Držitellicence prohlašuje, že získal(nebo získá), ato v rozsahu, vjakém to požadujíprávnípředpisy na
ochranu osobních údajů a 0 elektronických komunikacích,přislušné souhlasy od Obchodníchkontaktů,
kterépatřičně o této skutečnostiinformoval(nebo inforniuje), aby bylo Skupině IBM umožněno
zpracovávatauživatInfomace o obchodníchkontaktech za účelem komunikace stěinito kontakty, včetně
komunikace emailem, ato v souladu s Uvedenýmúčdeni.

(5) Držitellicence souhlasí s tím, ZCIBM může přenášet Informace o obchodních kontaktechmimo oblast
Evropského hospodářskéhoprostoru za předpokladu,žetakový přenos bude probíhatna základě
smluvních podmínek schválených Úřadeinna ochranu osobních údajůzajišťujicich odpovídající ochranu
práv a svobod osob, kterých se tyto údaje týkají,nebože takovýpřenos budejinak povolen právními
předpisy na ochranu osobních údajů a o elektronických komunikacích.

Zl25-3301-14

l


